
Operator’s Manual

CSx Via cihazınızı kullanma 
konusunda destek ve ek bilgi için, 
support.see snake.com/tr/csxvia 
sayfasına gidin veya bu kare kodunu 
tarayın. 

TM

UYARI!
Bu aleti kullanmadan önce 
kullanım kılavuzunu dik-
katlice okuyunuz. Bu kulla-
nım kılavuzunun içeriğini 
anlamamak ve takip etme-
mek, elektrik şoku, yangın 
ve/veya ciddi yaralanma-
larla sonuçlanabilir. 

Kullanım Kılavuzu

Yardımcı Uygulamalar 
Mevcut

http://support.seesnake.com/tr/csxvia/
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Giriş

Bu kullanım kılavuzunda verilen 
uyarılar, önlemler ve talimatlar 
olası tüm koşul ve durumu kap-
sayamaz. Sağduyu ve ihtiyatın 
ürünle birlikte gelmeyeceğini 
ama operatör tarafından sağla-
nacak faktörler olduğunu oper-
atörün anlaması gerekir. 

Düzenleyici Açıklamalar

Gerektiğinde, AT Uygunluk Beyanı 
(999-995-232.10) ayrı bir kitapçık 
olarak bu kullanım kılavuzuna eşlik 
edecektir.

2014/53/EU Direktifi

Radyo Çalışma Spektrumu / Güç

Bluetooth 
Düşük 
Enerji 
(BLE)

2400 – 2483,5 MHz 5,44 dBm

Wi-Fi 
802,11 
b/g/n

2400 – 2483,5 MHz
15,43 
dBm

Wi-Fi 
802,11 
a/n/ac

5470 – 5725 MHz
18,65 
dBm

Bu cihaz FCC kuralları Bölüm 15 
ile uyumludur. Kullanım aşağıdaki 
iki koşula tabidir: (1) Bu cihaz 
zararlı bir girişime neden olmamalı 

ve (2) bu cihaz, istenmeyen işleme neden 
olabilecek girişim de dâhil olmak üzere, 
alınan herhangi bir girişimi kabul etmelidir.

Verici Modülleri İçerir: FCC ID: TFB-1004 / 
IC: 5969A-1004 ve FCC ID: X8WBM832 / 
IC: 4100A-BM832

Güvenlik Sembolleri
Önemli güvenlik bilgileri vermek için bu kul-
lanım kılavuzunda ve ürün üzerinde güven-
lik sembolleri ve uyarı ifadeleri kullanılmıştır. 
Bu bölüm, uyarı ifadelerinin ve sembolleri-
nin anlaşılmasını sağlamak için düzenlen-
miştir.

Bu, güvenlik alarmı sembolüdür. 
Potansiyel kişisel yaralanma teh-
likesine karşı sizi uyarmak için 
kullanılır. Olası yaralanma ve 
ölümden kaçınmak için, bu sem-
bolü taşıyan tüm güvenlik mesa-
jlarına uyun.

 TEHLIKE
TEHLİKE, kaçınılmazsa, ölümle veya ciddi 
yaralanmalarla sonuçlanabilecek tehlikeli 
bir durumu belirtir.

 UYARI
UYARI, kaçınılmazsa, ölümle veya ciddi 
yaralanmalarla sonuçlanabilecek potansiyel 
olarak tehlikeli bir durumu belirtir.

 DIKKAT
DİKKAT, kaçınılmazsa, küçük veya hafif 
yaralanmalarla sonuçlanabilecek tehlikeli 
bir durumu belirtir.

DUYURU DUYURU, maddi hasara 
karşı korumalarla ilgili 
bilgileri belirtir.

Bu sembol, ekipmanı kullan-
madan önce, bu kullanım 
kılavuzunun dikkatlice okunması 
anlamına gelir. Kullanım kılavuzu 
ekipmanın güvenli ve doğru kul-
lanılması hakkında önemli bilgiyi 
içerir.

Bu sembol, bu ekipmanı kul-
lanırken göz yaralanma riskini 
azaltmak için, daima kenarları 
siperli güvenlik gözlükleri veya 
koruyucu gözlükler kullanmanız 
gerektiği anlamına gelir.

Bu sembol elektrik çarpması risk-
ini belirtir.
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Genel Güvenlik Kuralları
 UYARI

     

Tüm güvenlik uyarılarını ve tali-
matlarını okuyun. Uyarılara ve tali-
matlara uymamak, elektrik çarp-
ması, yangın ve/veya ciddi kişisel 
yaralanmalarla sonuçlanabilir.

BU TALİMATLARI SAKLAYIN!

Çalışma Alanı Güvenliği
• Çalışma alanını temiz ve aydınlık 

tutun. Dağınık ve karanlık alanlar kazaya 
davetiye çıkartır.

• Ekipmanı, yanıcı sıvılar, gazlar ve to-
zların bulunduğu yerler gibi yanıcı or-
tamlarda çalıştırmayın. Ekipmandan 
toz veya dumanları ateşleyebilecek kıvıl-
cımlar çıkartabilir.

• Ekipmanı kullanırken çocuklardan 
ve etraftaki kişilerden uzak tutun. 
Dikkatinizi dağıtıcı şeyler kontrolünüzü 
kaybetmenize neden olabilir.

• Trafikten kaçının. Yollarda veya yol 
yakınlarında kullanırken hareket halindeki 
araçlara dikkat edin. Yüksek görülebilme 
özelliğine sahip giysiler veya reflektörlü 
yelek giyin.

Elektrik Güvenliği
• Borular, radyatörler, ocaklar ve 

buzdolapları gibi topraklanmış yüzey-
lerle vücut temasından kaçının. 
Vücudunuzun topraklanması halinde 
yüksek bir elektrik çarpması riski vardır.

• Ekipmanı yağmura maruz bırakmayın 
veya ıslatmayın. Ekipmana su girmesi 
elektrik çarpması riskini arttıracaktır.

• Tüm elektrik bağlantılarını kuru ve 
yerden uzak tutun. Ekipmana veya 

prizlere ıslak ellerle dokunmak elektrik 
çarpma riskini artırabilir.

• Elektrik kablosunu uygun şekilde 
kullanın. Ekipmanı kesinlikle kablosun-
dan tutarak taşımayın, çekmeyin veya 
prizden çıkartmayın. Elektrik kablosunu 
sıcaktan, yağdan, keskin kenarlardan 
veya hareketli parçalardan uzak tutun. 
Hasarlı veya dolaşmış elektrik kabloları 
elektrik çarpması riskini arttırır.

• Ekipmanın nemli bir bölgede kul-
lanılması gerekiyorsa, toprakla-
ma arızası devre şalteri (GFCI) kul-
lanın. Topraklama arızası devre şalterik 
(GFCI) kullanılması elektrik çarpma ris-
kini azaltır.

Kişisel Güvenlik
• Ekipmanı kullanırken her zaman dik-

katli olun, yaptığınız işe yoğunlaşın 
ve sağduyulu davranın. Ekipmanı 
yorgunken veya ilaç ya da alkol etki-
si altındayken kullanmayın. Ekipmanı 
kullanırken bir anlık dikkatsizlik ciddi 
yaralanmalarla sonuçlanabilir.

• Uygun şekilde giyinin. Bol elbiseler gi-
ymeyin ve takı takmayın. Bol elbiseler ve 
takılar veya uzun saç, hareketli parçalara 
takılabilir.

• İyi hijyen uygulayın. Kanalizasyon de-
netim ekipmanını tuttuktan veya kul-
landıktan sonra, kanalizasyonun 
içindekilere maruz kalan elleri ve vücu-
dun diğer bölümlerini yıkamak için, sıcak 
ve sabunlu su kullanın. Toksik veya bu-
laşıcı maddelerden kontaminasyonu ön-
lemek için, kanalizasyon denetim ekip-
manını tutarken veya çalıştırırken yemek 
yemeyin veya sigara içmeyin. 

• Kanalizasyonlarda, ekipmanı tutarken 
veya kullanırken daima uygun kişi-
sel koruyucu ekipmanlar kullanın. 
Kanalizasyonlar kimyasalları, bakteril-
eri ve diğer toksik, bulaşıcı olabilecek, 
yanıklara veya diğer sorunlara neden ola-
bilecek maddeleri içerebilir. Uygun kişis-
el koruyucu ekipman daima güvenlik gö-
zlüklerini içerir ve bir toz maskesi, kask, 
kulak tıkacı, kanalizasyon temizleme 
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• Uzanmayın. Yere daima sağlam ve 
dengeli basın. Bu, beklenmedik durum-
larda ekipmanın daha iyi kontrol edilmes-
ine olanak tanır.

• Ekipmanı ve aksesuarlarını bu tali-
matlara uygun olarak kullanın; çalış-
ma ortamının koşullarını ve yapılacak 
işin ne olduğunu göz önünde bulun-
durun. Ekipmanın tasarım amaçları 
dışında kullanılması, tehlikeli bir duruma 
neden olabilir.

• Ekipmanınızla sadece üreticinin tavsi-
ye ettiği aksesuarları kullanın. Bir ek-
ipmana uygun olabilecek aksesuarlar, 
başka bir ekipmanla kullanıldığı zaman 
tehlikeli olabilir.

• Tutma kollarını kuru, temiz ve yağ ile 
kirden arınmış şekilde tutun. Temiz 
tutma kolları ekipmanı daha iyi kontrol et-
menizi sağlar.

• LCD’yi kullanım sırasında hasarlar-
dan koruyun. LCD’nin ön kısmında mey-
dana gelen hasarlar, cam kırılmasına ve 
ekranın tamamen çalışmamasına neden 
olabilir. 

Batarya Kullanımı ve Bakımı
• Ekipmanı sadece özel olarak tasar-

lanmış batarya takımıyla kullanın. 
Başka herhangi bir batarya takımının kul-
lanılması yaralanma veya yangın riski 
oluşturabilir.

• Sadece üretici tarafından belirtilen 
şarj cihazlarını kullanın. Bir batarya 
takımına uygun olan bir şarj cihazı bir 
başka batarya takımıyla kullanıldığında 
yangın riski oluşturabilir.

• Şarj cihazını kullanırken üzerini ört-
meyin. Doğru kullanım için tam ve doğru 
havalandırma gereklidir. Şarj cihazını 
kullanım halindeyken örtmek, yangına 
neden olabilir.

• Bataryaları ve şarj cihazlarını kuru 
ve uygun sıcaklığa sahip alanlarda 
belgelerine uygun olarak kullanın ve 
depolayın. Aşırı sıcak ve nem batary-
alara hasar verebilir ve sızmaya, elektrik 

eldivenleri, lateks veya lastik eldivenler, 
yüz siperi, iş koruyucu gözlüğü, koruyu-
cu giysi, koruyucu maske ve çelik burun-
lu, kaymayan ayakkabıları içerebilir.

• Kanalizasyon temizleme ve kanali-
zasyon denetim ekipmanlarını aynı 
anda kullanıyorsanız, RIDGID ka-
nalizasyon temizleme eldivenlerini 
takın. Dönen kanalizasyon temizleme 
kablosunu, kablonun etrafına dolanıp el 
yaralanmalarına neden olabilecek eldiv-
en veya bir bez de dahil olmak üzere asla 
başka bir şeyle tutmayın. RIDGID kanal-
izasyon temizleme eldivenlerinin altına 
sadece lateks veya lastik eldivenler giyin. 
Hasarlı kanalizasyon temizleme eldiven-
lerini kullanmayın.

Ekipmanın Kullanımı ve Bakımı
• Ekipmanı zorlamayın. Uygulamanız için 

doğru ekipmanı kullanın. Doğru ekipman 
işi daha iyi ve güvenli yapar.

• Güç düğmesi ekipmanı açıp kapat-
mıyorsa ekipmanı kullanmayın. Güç 
düğmesiyle kontrol edilemeyen tüm ek-
ipmanlar tehlikelidir ve tamir edilmesi ge-
rekir.

• Herhangi bir ayarlama, aksesuar 
değişimi veya depolama öncesinde, 
fişi güç kaynağından çekin ve/veya 
batarya takımını ekipmandan ayırın. 
Bu tür önleyici güvenlik tedbirleri yaralan-
ma riskini azaltacaktır.

• Ekipmanı, çocukların ulaşamayacağı 
yerlerde saklayın ve ekipmanı tanı-
mayan veya bu talimatları bilmey-
en kişilerin ekipmanı kullanmasına 
izin vermeyin. Ekipman, eğitimsiz kul-
lanıcıların elinde tehlikelidir.

• Ekipmanı bakımlı bir şekilde tutun. 
Hareketli parçalardaki hizalama hata-
larını ve tutuklukları, parçalardaki kırıl-
malar ve ekipmanın çalışmasını etkileye-
bilecek diğer tüm koşulları kontrol edin. 
Hasarlı ise, ekipmanı kullanmadan önce 
tamir ettirin. Kazaların çoğu, ekipman-
ların bakımının yeterli şekilde yapılma-
masından kaynaklanır.
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çarpmasına, yangına veya yanıklara yol 
açabilir. 

• Batarya takımını iletken nesnelerle 
denetlemeyin. Batarya terminallerinin 
kısa devre yapılması yanıklara veya elek-
trik çarpmasına neden olabilir. Batarya 
takımı kullanımda değilken, ataç, bozuk 
para, anahtar, çivi, vida veya terminal-
ler arasında kontağa neden olabilecek 
diğer küçük metal nesnelerden uzak tu-
tulmalıdır. Batarya terminallerinin kısa 
devre yapması yanıklara veya yangına 
neden olabilir.

• Uygun olmayan koşullarda, batarya 
takımı sıvı sızıntısı yapabilir;  bu 
sıvıya temas etmekten kaçının. Temas 
halinde, suyla yıkayın. Sıvı, gözlerinize 
temas ederse, tıbbi yardım alın. Batarya 
takımından sıvı sızması tahriş veya 
yanıklara neden olabilir.

• Batarya takımlarını doğru şekilde 
imha edin. Batarya takımlarını yüksek 
sıcaklığa maruz bırakmak patlamaya 
neden olabilir; batarya takımlarını ateşe 
atmayın. Bazı ülkelerin, bataryaların im-
hasına ilişkin kuralları ve yönetmelikleri 
vardır. Geçerli tüm kural ve yönetme-
liklere uyun.

Kullanım Öncesi Kontrol

 UYARI

Her bir kullanım öncesi, elektrik çarp-
ması veya diğer sebeplerden doğacak 
ciddi yaralanma riskini azaltmak ve ekip-
manınızın hasar görmesini önlemek için 
ekipmanın tümünü kontrol edin ve so-
runları giderin.

Ekipmanın tümünü kontrol etmek için, 
aşağıdaki adımları takip edin:

1. Ekipmanı kapatın.

2. Elektrik kablosu, kablolar ve kon-
nektörleri çıkartın ve hasarlı olup 

olmadıklarını görmek veya düzeltmek 
için kontrol edin.

3. Ekipmana bulaşan her türlü kiri, yağı 
ya da diğer kirletici maddeleri kontrolü 
kolaylaştırması ve taşıma ya da kul-
lanım esnasında ekipmanın elinizden 
kaymasını önlemek için temizleyin.

4. Ekipmanınızın kırılmış, eskimiş, eksik, 
yanlış veya bükülmüş tüm parçalarını 
veya güvenli ve normal kullanımı en-
gelleyecek diğer bütün koşulları kon-
trol edin.

5. Diğer ekipmanların tümünü kontrol 
etmek, iyi ve kullanılabilir halde old-
uklarından emin olmak için talimatlara 
bakın. 

6. Çalışma alanınızda aşağıdakileri kon-
trol edin:

• Yeterli aydınlatma.

• Alev alıcı sıvılar, buharlaşan 
maddeler veya tutuşabilecek to-
zların varlığı. Bunların bulunması 
halinde, çalışma alanında bu kay-
naklar belirlenip temizleninceye 
kadar çalışmayın. Ekipman patla-
maya dayanıklı değildir. Elektrik 
bağlantıları kıvılcım çıkartabilir.

• Operatör için temiz, düz, sağlam 
ve kuru bir yer. Suyun içinde duru-
rken ekipmanı kullanmayın.

7. Yapılacak işi inceleyin ve görev için 
doğru ekipmanı belirleyin. 

8. Çalışma alanını gözlemleyin ve çevre-
deki insanları uzak tutmak için bariyer-
ler kurun. 
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Açıklama

RID GID® See Snake® CSx Via™* bir mobil 
cihaz kullanarak medya yayını yapmak, 
yakalamak ve paylaşmak için esnek bir 
inceleme çözümüdür. Entegre Wi-Fi ve 
Bluetooth özelliği ile CSx Via, Windows 
için SeeSnake HQx Live uygulaması veya 
SeeSnake HQ yazılımı ile incelemeler yap-
mak için iOS™, Android™ veya Windows 
destekli bir cihaza bağlanır. CSx Via, 18 V 
şarj edilebilir bir pil ile çalışır.

CSx Via, çoğu RIDGID SeeSnake kamera 
makarasıyla uyumludur. CSx Via Mount ak-
sesuarı, CSx Via'yı SeeSnake Standard 
veya Mini kamera makaralarıyla kullanmak 
için gereklidir.

RIDGID SeeSnake HQx Dock, bir tab-
let ile HQx Live veya HQ kullanırken ince-
leme görüntülemesini optimize etmek için 
tasarlanmıştır. Hızlı ve kolay kurulum için 
bağımsız bir ünite olarak kullanın veya her-
hangi bir RIDGID SeeSnake Compact Seri-
si makaraya monte edin.

Teknik Özellikler

Ağırlık  
(kapakla birlikte) 0,38 kg [0,83 lb]

Ebatlar

Uzunluk 149 mm [5,9 inç]

Derinlik 106 mm [4,2 inç]

Yükseklik 126 mm [5 inç]

Güç Kaynağı
18 V Li-İyon veya 
Lucid 18,5 V lityum 
polimer pil

Bağlanabilirlik

Bluetooth
Bluetooth Düşük 
Enerji (BLE)

Wi-Fi
802,11 b/g/n 
802,11 a/n/ac

Kullanım Ortamı

Isı
-10°C ila 50°C 
[14°F ila 122°F]

Depolama 
sıcaklığı

-20°C ila 60°C 
[-4°F ila 140°F]

Bağıl nem Yüzde 5 ila 95

*Patent başvurusu yapılmış
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Bileşenler

Verici Klipsli 
Terminal

Batarya Kutuları Tuş Takımı

Konnektör

Seri Numarası 
Etiketi

Çalıştırma

Kurulum
Not: CSx Via'yı SeeSnake Standard veya 
Mini kamera makaralarına takmak için CSx 
Via Mount talimatlarına bakın.

1. SeeSnake Sistem Kablosunu ma-
karadan çıkarın. Çıkarma talimatları 
için makaranızın Kullanım Kılavuzuna 
bakın.

2. Pili CSx Via pil yuvasına kaydırın.

3. CSx Via konnektöründen nakliye 
kapağını çıkarın. 

4. Konnektör üzerindeki ok işaretini 
çerçeve üzerindeki kilit açma sem-
bolü  ile hizalayın ve CSx Via'yı kon-
tak bileziğinin boşluğuna yerleştirin.

5. CSx Via'yı yerine kilitlenecek şekilde 
çevirin .

UYARI Kontak bileziği kadranının 
içindeki kontak pimlerine 
dokunmayın. Kontak pim-
lerine baskı yapılması kırıl-
malarına neden olabilir.

Çıkarma
CSx Via'yı çıkarmak için ok işareti kilit açma 
sembolü  ile hizalanacak şekilde çevirin ve 
düz olarak dışarı çekin.
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İnceleme Yapma
CSx Via, iOS ve Android cihazlarda bulu-
nan HQx Live veya Windows cihazları için 
SeeSnake HQ yazılımı kullanılarak bir ince-
leme gerçekleştirmek için kullanılabilir.

Bir incelemeye başlamak için cihazınızın 
Wi-Fi ve Bluetooth'unu etkinleştirin, uygu-
lamayı açın ve CSx Via'ya bağlanın. 
Bağlandıktan sonra inceleme görüntülerini 
canlı yayınlayabilir ve resmini çekebilir, me-
dyayı görüntüleyebilir ve paylaşabilirsiniz.

Ayrıntılı bağlantı talimatları ve medya resmi 
çekme ve paylaşma dâhil ek talimatlar için 
SeeSnake Desteği'ndeki HQx Live ve HQ 
destek sayfalarını ziyaret edin.

• HQx Live: support.seesnake.com/
hqx-live/

• HQ: support.seesnake.com/hq

Tuş İşlevleri

Güç

Sistemi açar ve kapa-
tır. Sistem Bekleme 
Modundayken uy-
andırmak için basın.

Sıfır

Sistem ölçümünü 
sıfıra ayarlamak için 
basılı tutun. Geçici 
segment ölçümlerini 
başlatmak ve durdur-
mak için basın.

Sonda
Sondayı etkinleştirir 
ve devre dışı bırakır.

LED'in Durumları
CSx Via, başlatma ve Wi-Fi bağlantı duru-
munu bildirmek üzere LED'lerini kullanır.

Wi-Fi LED'i Sonda LED'i

Güç ve Başlatma LED'leri

Durum LED

Başlatma
Her iki LED sırayla 
yanıp söner

Yeniden 
başlatma/
kapatma

Her iki LED aynı 
anda yanıp söner

Kurtarma Modu:
CSx Via, aygıt 
yazılımını yeniler 
ve açılmaması 
durumunda 
yeniden başlatır.

Her iki LED aynı 
anda yanıp söner

Wi-Fi Bağlantı LED'leri

Durum LED

Wi-Fi başlatma
Wi-Fi LED'i hızlı 
şekilde yanıp 
söner

Wi-Fi hazır
Wi-Fi LED'i 
sürekli yanıp 
söner

Wi-Fi bağlandı
Wi-Fi LED'i 
sürekli yanar

http://support.seesnake.com/hqx-live/
http://support.seesnake.com/hqx-live/
http://support.seesnake.com/hq-for-pcs/
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Güç Durumları
CSx Via üç adet güç durumuna sahiptir: 
açık, kapalı ve enerji tasarrufu için kamer-
ayı ve LED'lerini kapatan düşük güç duru-
mu olan Bekleme Modu. CSx Via, belirli bir 
süre işlem yapılmadığında veya uygulama 
kapatılırken veya canlı görüntüden çıkılırken 
Bekleme Moduna girer. CSx Via'yı Bekleme 
Modundan uyandırmak için Güç tuşuna 
basın veya uygulamanın canlı görüntüsünü 
açın.

CSx Via, farklı güç durumlarını belirtmek için 
bip sesi çıkarır.

Güç Durumu Sesleri

Güç Durumu Ses

Açık Tek bip

Kapalı Uzun bip

Bekleme Moduna 
giriliyor

İki bip

Bekleme Modundan 
uyandırılıyor

Tek bip

Bakım ve Destek

Destek
Sisteminizin kullanımıyla ilgili destek ve ek 
bilgi için support.seesnake.com/tr/csxvia 
adresini ziyaret edin.

Taşıma ve Depolama
Sisteminizi depolamak ve taşımak için aşağı-
dakileri dikkate alın:

• Ekipmanı kilitli bir yerde, çocuklardan 
ve kullanımı hakkında bilgi sahibi ol-
mayan kişilerden uzak tutun. 

• Elektrik çarpma riskini azaltmak için 
kuru bir yerde depolayın. 

• Radyatörler, ısı düzenleyiciler, sobalar 
ve ısı üreten diğer ürünler (yükselticil-
er dahil) gibi ısı kaynaklarından uzakta 
depolayın.

• Depolama sıcaklığı -20°C ila 60°C 
[-4°F ila 140°F] olmalıdır.

• Taşıma esnasında, ağır darbelere ve 
etkilere maruz bırakmayın. 

• Taşımadan ve uzun bir süre için depol-
amadan önce, bataryayı çıkartın.

https://support.seesnake.com/tr/csxvia/
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Servis ve Tamir
Yanlış ve tam olmayan servis veya tamir, 
CSx Via’in kullanılmasını güvensiz 
kılabilir.

CSx Via’in servisi ve tamiri bir RIDGID 
Bağımsız Yetkili Servis Merkezinde yapıl-
malıdır. Ekranın güvenliğini korumak için 
sadece birebir aynı yedek parçalar kul-
lanılarak, yetkili bir tamir görevlisi tarafın-
dan cihazınızın servisinin yapıldığından 
emin olun. Aşağıdaki durumlardan birinin 
gerçekleşmesi halinde CSx Via’i kullan-
mayın ve servis personeliyle irtibat kurun:

• Ekipmanın içine sıvı sızdıysa veya her-
hangi bir nesne düştüyse.

• Ekipman, kullanım talimatları takip 
edilmesine rağmen normal olarak 
çalışmıyorsa.

• Ekipman düşmüş veya hasar 
görmüşse.

• Ekipman performansında fark edilebilir 
bir değişim görülürse.

En yakın RIDGID Bağımsız Servis Merkezi 
hakkında bilgi almak veya servis ya da 
tamirle ilgili her türlü soru için:

• Yerel RIDGID distribütörünüzle 
iletişime geçin.

• www.RIDGID.com adresine gidin.

• RIDGID Teknik Servis Bölümü ile 
r tc techser v ices@emerson.com 
adresinden iletişime geçin veya ABD 
ve Kanada’da 800-519-3456 numaralı 
telefonu arayın.İmha Etme

İmha Etme
Sistemin parçaları geri dönüştürülebilir 
değerli maddeler içerebilir. Yerel olarak bu-
lunabilecek geri dönüşümde uzman olan fir-
malar bulunmaktadır. Bileşenleri geçerli tüm 
düzenlemelere uygun şekilde imha edin. 
Daha fazla bilgi için yerel atık yönetimi ye-
tkilisiyle iletişim kurun.

AT Ülkeleri: Elektrikli aletleri ev 
atıklarıyla birlikte imha etmeyin! 

Elektrikli ve Elektronik Aletler 
için, 2012/19/EC Avrupa 
Yönergesine ve bunların ulu-
sal yasalara uygulanmasına 
göre, artık kullanılabilir nitelik-
te olmayan elektrikli aletler ayrı 
toplanmalı ve çevresel olarak 
doğru bir uygulamayla imha 
edilmelidir. 

Bataryanın İmha Edilmesi

AT Ülkeleri: Hatalı veya kullanılmış batarya 
paketleri/bataryaları 2006/66/EC yönerges-
ine göre geri dönüşüme gönderilmelidir.



WWW.RIDGID.COM

Ridge Tool Company Ridge Tool Europe NV (RIDGID) 
400 Clark Street Ondernemerslaan 5428 
Elyria, Ohio 44035-6001 3800 Sint-Truiden 
USA Belgium

1-800-474-3443 +32 (0)11 598 620

Printed in USA 2021/01/18 
Rev - A 

 

© 2021 Ridge Tool Company. Tüm hakları saklıdır.

Bu kullanım kılavuzundaki bilgilerin tam ve doğru olduğundan emin olmak için her türlü 
çaba gösterilmiştir. Ridge Tool Firması ve ortakları bu kılavuzda açıklanmış olan donanım 
ve yazılım veya her ikisinin de teknik özelliklerini herhangi bir bildirimde bulunmadan 
değiştirme hakkını saklı tutar. Bu ürünle ilgili son güncellemeler ve ek bilgi için www.
RIDGID.com sayfasını ziyaret edin. Ürün gelişimi nedeniyle, bu kılavuzda belirtilen fotoğra-
flar ve diğer sunumlar gerçek ürüne göre farklılık gösterebilir.

RIDGID ve RIDGID logosu, ABD ve diğer ülkelerde tescilli olan Ridge Tool Company ticari 
markalarıdır. Bu kılavuzda adı geçen diğer tüm tescilli ve tescilli olmayan ticaret markaları 
ve logoları ilgili sahiplerine aittir. Üçüncü parti ürünlerinin adı sadece bilgi amaçlı olarak ver-
ilmiştir ve herhangi bir destekleme ya da tavsiye anlamına gelmemektedir. 

iPad, iPhone, iPod touch ve App Store, ABD ve diğer ülkelerde tescilli olan Apple Inc. ti-
cari markalarıdır. “Made for iPod”, “Made for iPhone” ve “Made for iPad” elektronik bir ak-
sesuarın sırasıyla spesifik olarak iPod, iPhone veya iPad'e bağlanması için tasarlandığı ve 
Apple performans standartlarını karşılaması için geliştirici tarafından lisanslı olduğu an-
lamına gelmektedir. Apple, bu cihazın kullanımından veya kullanım sırasında güvenlik ve 
düzenleyici standartlara uyulmasından sorumlu değildir. Bu aksesuarın, iPod, iPhone veya 
iPad ile kullanılmasının kablosuz bağlantı performansını etkileyebileceğini lütfen unutmayın.

IOS, ABD ve diğer ülkelerde Cisco firmasının ticari markası ya da tescilli ticari markasıdır 
ve Apple Inc. tarafından lisans altında kullanılmaktadır. 

Bluetooth marka ismi ve logoları, Bluetooth SIG, Inc. firmasına aittir. 

Android ve Google Play, Google Inc. ticari markalarıdır.


